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OM SWASTI]  tshiin nyiin ga bur zeg ma lhung wai mé/ pag yi mi shig sog gi teng thung dzum/ drd khi phag ma shar gyi thig le yi/ chi med si
When the camphor drop of your celebrated name falls, the water lily of limitless unperishable life opens. Tara, you like camphor moon, please grant
wai pél yon deng dir tsdl/ nga wang wang cui pil déin lo zang gi/ zhe sl sl nyi tiin pai rgyil tshiin che/ dreng khi khi tsiin zang poi dzii pa cén/
the refreshing gift of life without death. We pray for our incomparable Lama, lcarned, holder of vows, performer of gentle works. He lifted up the great
tshug me je tsiin la mar s61 wa deb/ drang yii kiil par gom pai nying tob shu/ che cher dar wii kiin phéin zang poi dri/ dro wai dung wa sel la da
victory banner, teachings in sutra and tantra of the possessor of Vagishvara’s ten qualities, the glorious Tsongkhapa. Your compassion acquired during

med pai/ dren chog pag sam wang por zhab tiin sho/ gya che pha tha driil wai sung rab tsho/ ma mi thd pai dru wo leg giil te/ sam gom nor

acons innumerable, may its strength greatly increase. For the welfare of all beings, may you reach the supreme state of wish-fulfilling lord, incomparable

chog je wi yung chug pai/ tin pai dzi dzin chen por tag tiin sho/ thra zhib rig pi ché tshiil je Ia khil/ nye ¢t dri miéi yung en tsiin pé ji/

in removing the grief of beings. We wish you long life. Across the infinite vastness of the ocean of Buddha’s teachings, may you steer the boat of

zhiin phiin nying tob dzog pai & kyi lab/ tro khi nang je dag por tag téin sho/ ta gom ¢ pa dag pai chu dzin 14/ mi jung khyen tse nil pai dru char

of perfect tearning, May you become the treasurer of Buddhist riches, ten million jewels of reflection and meditation. We wish you strong health. By

tong/ kha khyab dro wai sés su beb khii pai/ kye gui lam tén chog tu zhab tiin sho/ thub sung nying po gyi thri zhi tong gi/ dén zang dii tsii ro

subtie reasonings open the path of Dharma. By keeping vows stainless become radiant. May you turn into the sun, which sends out sunshine of

ngar nyang wa lid/ nyam tog lii tob gy# pai zi bar wai/ grub chog dong ngai wang por zhab tiin sho/ dor na gin khy sam yi kiil pai bar/

compassion for the welfare of others. We wish you strong health. From the cloud of pure view, meditation and pracitse, may you be able to make thousand

marvelous rains of wisdom, compassion and power, healing the misery of everyone. May you become the supreme guide of all beings. We wish you long

mi gyur yung drung ngo wor leg zhu n#/ zhiin phiin thrin 1i chog su yung dril wai/ ngo tshar pil gyi ci yang dze gyur cig/ lu me chog sum

life. Enjoying the sweet nectar of the 84 000 essential teachings of Shakyamuni, may the strenght of your realization increase, may you become a lion of

highest accomplishment, We wish you long life. In brief: master, please remain until unimaginable acons, unchanging, pernament in essence, with

gya tshoi jin lab dang/ kiin khyab jo drél d6 ni tong pai thu/ dag gi Ihag sam nam par dag pa yi/ den p# sam don bid me drub gyur cig//

altruistic actions liberating beings everywhere, may your marvelous splendour turn everything wonderful. Relying on the power of the three fantastic

oceans and the all-pervading orginal voidness beyond explanations and with the power of our wholsome thougthts, may these wishes be easily realized.
Sarva mangalam!




